
RECON-SL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING 1" 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK

Similar to the AD-RECON-S, the AD-RECON-SL mount is made for putting high
power glass onto a  bolt action rifle. This is the lowest mount that AMD offers.
The AD-RECON-SL is a straight up scope mount with no eye relief built in. It is
precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3
Mil-Spec anodize. It features the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING 1" 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017133
Mfr. No.: AD-RECON-SL-1-STD
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Quick Detach,Picatinny
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 818503011023

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
English: Safety Instruction Guide for RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Soportes de Visor de Acción de Cerrojo RECONSL
Français: Guide de sécurité pour les supports de lunette à verrou RECONSL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi di Ottiche a Otturatore RECONSL
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla montaży celowników RECONSL
Suomi: Turvaohjeet RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalkoihin
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
Český: Bezpečnostní pokyny pro montáže RECONSL BOLT ACTION SCOPE



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RECONSL Bolt Action Scope Mount von American Defense Manufacturing
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und stabile Plattform für die Montage von
Hochleistungsoptiken auf deinem Repetiergewehr bereitzustellen. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ScopeHalterung mit deinem Gewehr und dem Zielfernrohr, das du verwenden
möchtest, kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an alle relevanten
Sicherheitsprotokolle.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die ScopeHalterung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit für montierte Optiken.
Verwende die ScopeHalterung immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installation: Stelle sicher, dass die Halterung sicher am Schienensystem des Gewehrs befestigt ist, bevor du
sie verwendest. Eine lockere Halterung kann zu Fehlstellungen und potenziellen Unfällen führen.
Einstellung: Sei vorsichtig beim Einstellen der Halterung. Stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere
Richtung zeigt und die Sicherung aktiviert ist.
Transport: Wenn du dein Gewehr mit montierter Scope transportierst, stelle sicher, dass es sicher verstaut
ist, um Schäden an der Halterung und dem Zielfernrohr zu vermeiden.
Sicherheitsregeln auf dem Schießstand: Halte dich an alle Sicherheitsregeln und Richtlinien des
Schießstands, wenn du dein Gewehr mit dieser ScopeHalterung verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die Halterung aus der Verpackung.
Richte die Halterung mit der PicatinnySchiene deines Gewehrs aus.
Sichere die Halterung mit den bereitgestellten Schrauben und achte darauf, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.
Überprüfe, dass die Halterung fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Montage des Zielfernrohrs:

Setze dein Zielfernrohr in die Halterung, und achte darauf, dass es richtig ausgerichtet ist.
Ziehe die Zielfernrohrringe oder klemmen gemäß den Anweisungen des Herstellers fest.
Überprüfe den Augenabstand und nimm bei Bedarf Anpassungen vor.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und der Halterung, bevor du zum
Schießstand gehst.
Übe sichere Schießgewohnheiten und stelle sicher, dass dein Gewehr immer in eine sichere Richtung
zeigt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge dieses Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, die eine Gefahr darstellen könnten, während der Entsorgung sicher
behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung kontaktiere bitte den Hersteller direkt über dessen offizielle
Website oder KundenserviceKanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
RECONSL Bolt Action Scope Mount gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler
Gesetze und Vorschriften bei der Verwendung von Feuerwaffen und verwandtem Zubehör. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS

Introduction
Thank you for choosing the RECONSL Bolt Action Scope Mount from American Defense Manufacturing. This
product is designed to provide a secure and stable platform for mounting highpower optics on your bolt action rifle.
To ensure safe and effective use of this product, please read the following safety guidelines and instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle and the scope you intend to use.
Always handle firearms and accessories with care, following all relevant safety protocols.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for mounted optics.
Always use the scope mount in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the mount is securely attached to the rifle's rail system before use. A loose mount
can lead to misalignment and potential accidents.
Adjustment: Be cautious when adjusting the mount. Make sure the rifle is pointed in a safe direction and that
the safety is engaged.
Transport: When transporting your rifle with the scope mounted, ensure that it is stored securely to prevent
damage to the mount and scope.
Shooting Range Safety: Follow all range safety rules and guidelines when using your rifle equipped with this
scope mount.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the mount from the packaging.
Align the mount with the Picatinny rail on your rifle.
Secure the mount using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Check that the mount is firmly attached and does not move.

Mounting the Scope:

Place your scope into the mount, ensuring it is properly aligned.
Tighten the scope rings or clamps according to the manufacturer's instructions.
Check for proper eye relief and make adjustments as necessary.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope and the mount before heading to the range.
Practice safe shooting habits and ensure that your rifle is always pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of this product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of in regular household waste.
Ensure that any components that could pose a hazard are handled safely during disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer directly through their official
website or customer service channels. Ensure you have your product details on hand for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RECONSL Bolt
Action Scope Mount. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations when using firearms
and related accessories. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Soportes
de Visor de Acción de Cerrojo RECONSL

Introducción
Gracias por elegir el soporte de visor de acción de cerrojo RECONSL de American Defense Manufacturing. Este
producto está diseñado para proporcionar una plataforma segura y estable para montar ópticas de alta potencia en
tu rifle de cerrojo. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee cuidadosamente las
siguientes pautas de seguridad e instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de visor sea compatible con tu rifle y el visor que planeas usar.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado, siguiendo todos los protocolos de
seguridad relevantes.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el soporte de visor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas el límite de peso del fabricante para los ópticos montados.
Siempre usa el soporte de visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto al sistema de riel de tu rifle antes de usarlo.
Un soporte suelto puede provocar desalineación y posibles accidentes.
Ajuste: Ten cuidado al ajustar el soporte. Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura y
que la seguridad esté activada.
Transporte: Al transportar tu rifle con el visor montado, asegúrate de que esté almacenado de manera
segura para evitar daños al soporte y al visor.
Seguridad en el Campo de Tiro: Sigue todas las reglas y pautas de seguridad del campo de tiro al usar tu
rifle equipado con este soporte de visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Retira el soporte del empaque.
Alinea el soporte con el riel Picatinny en tu rifle.
Asegura el soporte usando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén apretados según
las especificaciones del fabricante.
Verifica que el soporte esté firmemente sujeto y no se mueva.

Montaje del Visor:

Coloca tu visor en el soporte, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Aprieta los anillos o abrazaderas del visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica la distancia de ojo adecuada y haz ajustes según sea necesario.

Uso:

Una vez instalado, verifica la alineación del visor y del soporte antes de ir al campo de tiro.
Practica hábitos de tiro seguros y asegúrate de que tu rifle esté siempre apuntando en una dirección
segura.

Instrucciones de Eliminación



Desecha este producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
No lo deseches en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que cualquier componente que pueda representar un peligro se maneje de manera segura
durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, por favor, contacta al fabricante directamente a
través de su sitio web oficial o canales de servicio al cliente. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto
para referencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu soporte
de visor de acción de cerrojo RECONSL. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones
locales al usar armas de fuego y accesorios relacionados. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de
seguridad.
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Guide de sécurité pour les supports de lunette à
verrou RECONSL

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette à verrou RECONSL d'American Defense Manufacturing. Ce produit est
conçu pour fournir une plateforme sécurisée et stable pour monter des optiques haute puissance sur votre fusil à
verrou. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement les directives de sécurité
et les instructions suivantes.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le support de lunette est compatible avec votre fusil et la lunette que vous souhaitez utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin, en suivant tous les protocoles de sécurité
pertinents.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le support de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids du fabricant pour les optiques montées.
Utilisez toujours le support de lunette conformément aux instructions du fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Installation : Assurezvous que le support est solidement fixé au système de rail de votre fusil avant utilisation.
Un support lâche peut entraîner un désalignement et des accidents potentiels.
Ajustement : Soyez prudent lors de l'ajustement du support. Assurezvous que le fusil est pointé dans une
direction sûre et que la sécurité est engagée.
Transport : Lorsque vous transportez votre fusil avec la lunette montée, assurezvous qu'il est stocké en toute
sécurité pour éviter d'endommager le support et la lunette.
Sécurité sur le stand de tir : Suivez toutes les règles et directives de sécurité du stand de tir lorsque vous
utilisez votre fusil équipé de ce support de lunette.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez le support de l'emballage.
Alignez le support avec le rail Picatinny sur votre fusil.
Fixez le support à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elles sont serrées selon les spécifications
du fabricant.
Vérifiez que le support est fermement attaché et ne bouge pas.

Montage de la lunette :

Placez votre lunette dans le support, en vous assurant qu'elle est correctement alignée.
Serrez les anneaux ou les pinces de la lunette conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez le dégagement oculaire et effectuez des ajustements si nécessaire.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez l'alignement de la lunette et du support avant de vous rendre au stand de tir.
Pratiquez des habitudes de tir sûres et assurezvous que votre fusil est toujours pointé dans une
direction sûre.

Instructions d'élimination



Éliminez ce produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne le jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires.
Assurezvous que tous les composants pouvant poser un danger sont manipulés en toute sécurité lors de
l'élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le soutien du produit, veuillez contacter directement le fabricant via son
site officiel ou ses canaux de service à la clientèle. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main
pour référence.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre support de
lunette à verrou RECONSL. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales lors de
l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires connexes. Merci de votre attention à ces importantes directives de
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi di
Ottiche a Otturatore RECONSL

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio di ottiche a otturatore RECONSL di American Defense Manufacturing. Questo
prodotto è progettato per fornire una piattaforma sicura e stabile per montare ottiche ad alta potenza sul tuo fucile a
otturatore. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente le
seguenti linee guida e istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo fucile e l'ottica che intendi utilizzare.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura, seguendo tutti i protocolli di sicurezza pertinenti.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il montaggio per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso del produttore per le ottiche montate.
Utilizza sempre il montaggio in conformità con le istruzioni del produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che il montaggio sia saldamente attaccato al sistema di rail del fucile prima dell'uso.
Un montaggio allentato può portare a disallineamenti e potenziali incidenti.
Regolazione: Fai attenzione quando regoli il montaggio. Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione
sicura e che la sicura sia inserita.
Trasporto: Quando trasporti il tuo fucile con l'ottica montata, assicurati che sia riposto in modo sicuro per
prevenire danni al montaggio e all'ottica.
Sicurezza al Poligono di Tiro: Segui tutte le regole e linee guida di sicurezza del poligono quando utilizzi il
tuo fucile equipaggiato con questo montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi il montaggio dall'imballaggio.
Allinea il montaggio con il rail Picatinny del tuo fucile.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate secondo le specifiche del
produttore.
Controlla che il montaggio sia saldamente attaccato e non si muova.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona la tua ottica nel montaggio, assicurandoti che sia correttamente allineata.
Serra gli anelli o le morsettiere dell'ottica secondo le istruzioni del produttore.
Controlla il corretto recupero dell'occhio e apporta le regolazioni necessarie.

Uso:

Una volta installato, controlla l'allineamento dell'ottica e del montaggio prima di recarti al poligono.
Pratica abitudini di tiro sicure e assicurati che il tuo fucile sia sempre puntato in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci questo prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire nei rifiuti domestici regolari.
Assicurati che eventuali componenti che potrebbero rappresentare un pericolo siano maneggiati in modo
sicuro durante lo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore attraverso il loro sito web ufficiale o i canali di assistenza clienti. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del tuo prodotto per riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo montaggio di
ottiche a otturatore RECONSL. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e le normative locali
quando utilizzi armi da fuoco e accessori correlati. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di
sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montaży celowników
RECONSL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montaży celowników RECONSL od American Defense Manufacturing. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia stabilnej i bezpiecznej platformy do montażu wysokiej mocy optyki na karabinie
z zamkiem ślizgowym. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa i instrukcjami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż celownika jest kompatybilny z Twoim karabinem oraz optyką, którą zamierzasz
używać.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie, przestrzegając wszystkich odpowiednich
protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj montaż celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego producenta dla zamontowanej optyki.
Zawsze korzystaj z montażu celownika zgodnie z instrukcjami producenta.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Montaż: Upewnij się, że montaż jest pewnie zamocowany do systemu szynowego karabinu przed użyciem.
Luźny montaż może prowadzić do niewłaściwego ustawienia i potencjalnych wypadków.
Regulacja: Bądź ostrożny podczas regulacji montażu. Upewnij się, że karabin jest skierowany w bezpiecznym
kierunku i że zabezpieczenie jest załączone.
Transport: Podczas transportu karabinu z zamontowanym celownikiem upewnij się, że jest on
przechowywany w sposób zabezpieczający przed uszkodzeniem montażu i celownika.
Bezpieczeństwo na strzelnicy: Przestrzegaj wszystkich zasad i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa na
strzelnicy podczas korzystania z karabinu wyposażonego w ten montaż celownika.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Wyjmij montaż z opakowania.
Dostosuj montaż do szyny Picatinny na swoim karabinie.
Zabezpiecz montaż przy użyciu dostarczonych śrub, upewniając się, że są one dokręcone zgodnie z
specyfikacjami producenta.
Sprawdź, czy montaż jest mocno zamocowany i nie porusza się.

Montaż celownika:

Umieść swój celownik w montażu, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Dokręć pierścienie lub zaciski celownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź odpowiednią odległość oka i wprowadź niezbędne regulacje.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie celownika i montażu przed udaniem się na strzelnicę.
Praktykuj bezpieczne nawyki strzeleckie i upewnij się, że Twój karabin zawsze jest skierowany w
bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj ten produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych.
Upewnij się, że wszelkie komponenty, które mogą stanowić zagrożenie, są bezpiecznie obsługiwane podczas
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o bezpośredni
kontakt z producentem za pośrednictwem ich oficjalnej strony internetowej lub kanałów obsługi klienta. Upewnij się,
że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu w celu odniesienia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
montażem celowników RECONSL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami prawnymi
podczas korzystania z broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet RECONSL Pulttilukkokiväärin
Pikakiinnitysjalkoihin

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalan American Defense Manufacturingilta. Tämä tuote
on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja vakaa alusta optiikan kiinnittämiseen pulttilukkokivääriisi. Varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue seuraavat turvallisuusohjeet ja ohjeet huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysjalka on yhteensopiva kiväärisi ja käyttämäsi kiikarin kanssa.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita varovasti noudattaen kaikkia asiaankuuluvia turvallisuusprotokollia.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysjalan kunto ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajausta kiinnitettyjen optiikoiden osalta.
Käytä aina kiinnitysjalkaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Asennus: Varmista, että jalka on tiukasti kiinnitetty kiväärin kiskojärjestelmään ennen käyttöä. Höltynyt jalka
voi johtaa väärään kohdistukseen ja mahdollisiin onnettomuuksiin.
Säätö: Ole varovainen säädettäessä jalkaa. Varmista, että kivääri on suunnattu turvalliseen suuntaan ja että
turvallisuus on aktivoitu.
Kuljetus: Kuljettaessasi kivääriä kiikarin kanssa varmista, että se on säilytetty turvallisesti, jotta se ei
vahingoita jalkaa tai kiikaria.
Ampumaradan turvallisuus: Noudata kaikkia ampumaradan turvallisuusohjeita ja sääntöjä käyttäessäsi
kivääriä, jossa on tämä kiinnitysjalko.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Poista jalka pakkauksesta.
Kohdista jalka kiväärin Picatinnykiskon kanssa.
Kiinnitä jalka mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden
mukaisesti.
Tarkista, että jalka on tiukasti kiinnitetty eikä liiku.

Kiikarin Kiinnittäminen:

Aseta kiikari jalkaan varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiristä kiikarin renkaat tai kiinnikkeet valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että silmän etäisyys on oikea ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin ja jalan kohdistus ennen ampumaradalle lähtöä.
Harjoittele turvallisia ampumistapoja ja varmista, että kivääri on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tämä tuote paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat sähkö ja metallijätettä.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että kaikki komponentit, jotka voivat aiheuttaa vaaran, käsitellään turvallisesti hävityksen aikana.

Lisätietojen Saaminen



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän virallisella
verkkosivustollaan tai asiakaspalvelukanavissaan. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina viitteeksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RECONSL
Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalan kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien sekä sääntöjen
noudattaminen, kun käytät aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RECONSL BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt RECONSL Bolt Action Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna produkt är
designad för att ge en säker och stabil plattform för montering av högpresterande kikarsikten på din bolt actionrifle.
För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs noggrant igenom följande
säkerhetsriktlinjer och instruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att scope mount är kompatibel med din rifle och det kikarsikte du avser att använda.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet, och följ alla relevanta säkerhetsprotokoll.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope mount för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Överskrid inte tillverkarens viktgräns för monterade optik.
Använd alltid scope mount i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation: Se till att fästet är ordentligt fäst vid riflens railsystem innan användning. Ett löst fäste kan leda till
feljustering och potentiella olyckor.
Justering: Var försiktig när du justerar fästet. Se till att riflen pekar i en säker riktning och att säkerheten är
aktiverad.
Transport: När du transporterar din rifle med det monterade kikarsiktet, se till att den är lagrad säkert för att
förhindra skador på fästet och kikarsiktet.
Säkerhet på skjutbanan: Följ alla regler och riktlinjer för säkerhet på skjutbanan när du använder din rifle
utrustad med detta scope mount.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din rifle är oladdad och pekar i en säker riktning.
Ta bort fästet från förpackningen.
Justera fästet med Picatinny rail på din rifle.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna, och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att fästet är ordentligt fäst och inte rör sig.

Montering av kikarsiktet:

Placera ditt kikarsikte i fästet och se till att det är korrekt justerat.
Åtdrag skruvarna eller klämmorna enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera för korrekt ögonavstånd och gör justeringar vid behov.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera justeringen av kikarsiktet och fästet innan du åker till skjutbanan.
Öva säkra skjutvanor och se till att din rifle alltid pekar i en säker riktning.

Avfallsanvisningar
Kassera denna produkt i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte i vanlig hushållssopor.
Se till att alla komponenter som kan utgöra en fara hanteras säkert vid avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella webbplats
eller kundtjänstkanaler. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för referens.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt RECONSL
Bolt Action Scope Mount. Prioritera alltid säkerheten och efterlevnaden av lokala lagar och förordningar vid
användning av skjutvapen och relaterade tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro montáže RECONSL BOLT
ACTION SCOPE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž RECONSL BOLT ACTION SCOPE od společnosti American Defense
Manufacturing. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečnou a stabilní platformu pro montáž vysoce
výkonných optických zařízení na vaši pušku s opakovačem. Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní použití tohoto
produktu, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaší puškou a optikou, kterou hodláte použít.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností, dodržujte všechny relevantní
bezpečnostní protokoly.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž pro známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepřekračujte maximální hmotnostní limit výrobce pro montované optiky.
Vždy používejte montáž v souladu s pokyny výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Instalace: Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna k montážnímu systému pušky před použitím. Volná
montáž může vést k nesprávnému zarovnání a potenciálním nehodám.
Úpravy: Buďte opatrní při nastavování montáže. Ujistěte se, že je puška namířena bezpečným směrem a že
je zajištěna.
Transport: Při přepravě vaší pušky s namontovanou optikou zajistěte, aby byla bezpečně uložena, aby
nedošlo k poškození montáže a optiky.
Bezpečnost na střelnici: Dodržujte všechna pravidla a pokyny pro bezpečnost na střelnici při používání vaší
pušky vybavené touto montáží.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše puška vybitá a namířená bezpečným směrem.
Vyjměte montáž z obalu.
Zarovnejte montáž s Picatinny lištou na vaší pušce.
Zajistěte montáž pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou utaženy podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, že je montáž pevně připevněna a nehýbe se.

Montáž optiky:

Umístěte svou optiku do montáže, ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Utáhněte kroužky nebo svorky optiky podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte správnou vzdálenost očí a proveďte potřebné úpravy.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání optiky a montáže před odchodem na střelnici.
Cvičte bezpečné střelecké návyky a ujistěte se, že je vaše puška vždy namířena bezpečným směrem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tento produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Neličte do běžného domácího odpadu.
Zajistěte, aby byly jakékoli komponenty, které by mohly představovat nebezpečí, bezpečně zacházeny během
likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu, prosím, kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních webových stránek nebo zákaznických služeb. Ujistěte se, že máte k dispozici
podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší montáží RECONSL
BOLT ACTION SCOPE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů při používání
palných zbraní a souvisejícího příslušenství. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.


